IRG N2174 Part 1A

Title: Possible T-source Glyph Mistakes
Author: Henry Chan

Source: Henry Chan, Ken Lunde

Type: Individual Contribution to IRG #47

The G-source Glyph for U+8669 may be in error:
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U+8669's original source GB 7589-87 65-49:
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The same left hand component is also found in characters such as lg,% 72:/% m,% ﬁ%{
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IRGN2175 Part 1B

Title: Misunification of U+53FD

Source: Henry Chan

Type: Individual Contribution to IRG #47

Date: 2016/10/12

Introduction
The Unification of u53FD G-source and T-source is likely in error.

Description
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G0-5F34 T4-216A

The G-source (GO-5F34) is . 1)1 while the T-source (T4-216A) IDS for Wl is [ 1 JL.
The G-source character is the simplified variant of B and is pronounced as jI.
The pronunciation for T-source is listed as jido, which comes from the Z{ & & 5 H .

It references the Kangxi dictionary as being the variant of FY:
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(Cropped from http://kangxizidian.com/kangxi/0173.gif)



Suggested Action

As U+53FD is in IICORE with value CG, indicating that the character for G-source is used frequently, it
may be better to disunify T4-216A to a new codepoint.



IRG N2174 Part 1C

Title: Radical for U+266B9 should be moon not meat
Source: Henry Chan

Type: Individual Contribution to IRG #47

Date: 2016/10/12

Radical for U+266B9 should be moon, instead of meat.
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Entry in Hanyu Dazidain:
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-- which indicates the meaning is related to “moon”
(http://web.archive.org/save/ embed/http://www.guoxuedashi.com/kangxi/pic.php?f=dzd

&p=2215)

And the entry in Kangxi:
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(http://www.kangxizidian.com/kangxi/0506.qif)

Entry in CNS11643:
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http://www.kangxizidian.com/kangxi/0506.gif

Entry in MOE Dictionary:

http://dict.variants.moe.edu.tw/yitic/frc/frc04975.htm
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http://dict.variants.moe.edu.tw/yitic/frc/frc04975.htm

IRG N2174 Part 1D

Title: Misunification of U+2F8FA to U+6C4E
Source: Henry Chan

Type: Individual Contribution to IRG #47
Date: 2016/10/15

Issue
The mapping from U+2F8FA to U+6CA4E is wrong.

According to CNS11643 website, U+2F8FA is pronounced as wan2 with U+2007D H, (=== U+4E38
AL wan2) as the phonetic component:
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Meanwhile, U+6C4E is pronounced as fan4 with U+51E1 [ (fan2) as the phonetic component:
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Which is a variant for J[Z_7>

By etymology, U+2F8FA could have been unified with U+6C4D ;}|, instead.



Action Items

Possible Actions to take:

- Remove the source T6-252E from U+2F8FA

- Add T6-252E to IRG Working Set

- Unify to U+6C4D, or encode new character in Extension G / URO.

Other Information

There exist two other disunified characters with etymology U+2007D F. / U+4E38 A.:
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The shape of U+2007D }, (wan2) is too easily confused with }N, (fan2), as evident with U+9AAA. The
phonetic of the two characters may be similar in Mandarin but are completely different in Cantonese:

jyun2 vs faan4

Possible Treatments:

For future, either (1) add M. / A to UCV; or (2) see I as “corrupted” form of J (in reality, the shape
of U+2007D is closer to the ancient shape of /), and ask for withdrawal if ;. / A is identified as its

phonetic component.

For current glyph, either (1) correct / normalize the G-, T- and K- glyphs for U+9AAA to use }, instead

of FL; or (2) leave the forms as is.

-- End of Document



IRG N2174 Part 2 A

Title: Code-point for Full-width Separator Dot (% %+ 5% / [HF%%%)
Source: Henry Chan

Type: Individual Contribution to IRG #47

Date: 2016/10/12

Introduction

There are currently two code-points used for the separator dot in Chinese punctuation: U+00B7 Middle Dot and U+2027
Hyphenation Point. However, the fullwidth/halfwidth property of these two codepoints are not defined and
implemented consistently. These two codepoints are also used in other Latin-based scripts, which is expected to be
proportional in those contexts.

Description
For PRC, GB2312 maps the separator dot to U+00B7. For SimSun and Kaiti, U+00B7 is rendered as full-width.

For Taiwan, default operating system fonts do not handle this consistently. U+2027 should be used according to
CNS11643, and should be full-width, but #4f B ## displays as proportional, while FZE#&## displays as full-width.

For HK, the big-5 mapping should be to U+00B7, however the neither MSungHK nor LiSung render the code-point as full-
width.

In these case of mixed script use (such as Han/Eng), applications must implement complex language detection combined
with specific fonts to show the full-width or half-width version in the correct context.

Action Item

In order to ensure that full-width and half-width separator dots are displayed correctly, a different codepoint should be
used for the full-width version, as with other CJK Punctuation. It is suggested that the existing "U+30FB Katakana Middle
Dot" be unilaterally used for this purpose.

This concerns the mapping of GB2312 0xA1A4, Big5 0xA145, and CNS 1-2126.

Supplementary Information

The request to use U+30FB was also raised at Unicode PRI 316 (http://www.unicode.org/review/pri316/) by Bobby Tung
from Taiwan.

(Sometimes the U+FFOE full-width full stop is also used for the separator dot, however, it should be considered as
misuse due to its name.)



IRG N2174 Part 2 B

Title: Design for #E (qiul) component

Source: Henry Chan

Type: Individual Contribution to IRG #47
Date: 2016/10/12

The right hand side for £ (%, Hii, 7%, Z§, 1, 1, 3, 36, 5%, 28) and the like have always been thought to be
&. However, recent oracle bone script studies indicate that the right hand side is not a turtle but likely locusts

instead.

The confusion has been evidenced inside shuowen where the ancient form was erroneously drawn with a
turtle head instead of a locust head.

Recently some scholars have “modernized” the oracle bone form into
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At the same time, % is also encoded at U+2A4D4.
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Which also gives a pronunciation similar to £k and also quotes <<ZZ#&>> to say that it is the correct

form of the 4E in “5E2%”. (though author of Kangxi Dictionary disputes this by referencing shuowen,
which has been proved wrong.)



Possible Action items:

£l |}
Al) Encode FUD 553 new character; or
g5
A2) Unify it with 5| H| (U+2A4D4); or

A3) Do not encode

X

HLAIn

B1) Allow changing of all characters with shape

addiction to UCV)

B2) Do not add to UCV and encode the new variants with
text.

-- End of Document
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Title: China Responses to IRGN2170 and IRGN2174
Date: 2016-10-20
Source: China

The G-source Glyph for U+8669 may be in error:
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The same left hand component is also found in characters such as Ig/%
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The Unification of u53FD G-source and T-source is likely in error.
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Radical for U+266B9 should be moon, instead of meat.

UCS2003 TF-3E4C

2038 BE JlH

UCS2003 __GHZ-32066.09 __T5-

H
2F
> AN AN BF

68
UCS2003 ~ GHZ-32067.02  T5-2E24

Agree

oW, WL

GO-5F34 T4-216A

According to the evidence, the two should be separated.
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1. Error G-source glyph of U+3B9D
The current G-source glyph of U+3B9D is error:
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Agree. But changing the resource of %‘p to Kangxi Zidian(FEER7-4iL): 0542.081.

The T source and H-source of U+228C1 have different relative positions of components, but they

are encoded at one code point:
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According to ISO/IEC 10646,they should be encoded separately, so | suggest to disunify U+228C1

and give a new code point of T-source(TF-5A27).

Agree.

Title: Design for 4E (giul) component

The right hand side for X (¥&, H8, f%, 5k, 1%, 1, 36, 38, 5, &) and the like have always been thought to be
4. However, recent oracle bone script studies indicate that the right hand side is not a turtle but likely locusts
instead.

Encode g-ﬁ: as a new character. And % unifies to §JE‘

The author of this book (/Fscwiy e1783 : & 8, WullEe 5k, 1989 glso writes

(U+9F9C, tortoise) likes ﬁ

Comparing with4 as the transcription of % , % should be transcripted to % but not



gE». X is the normal writing but E not.
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In fact, % has been transcripted to by Tang Lan (F§Ef) who firstly pointed that
-
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ﬂ' means autumn(FK) in 1934.
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Furthermore, is written as gE which is the part of HAST4F ﬁ"%} in clerical

script(Li style, 2. gE is coded as gﬁ (U+258E8) which is form Kangxi Zidian
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And 4 also is written as % ﬁ -g% in clerical script(Li style, 55).
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In the modern pronunciation system, 4 pronounces giti and K pronounces giii. Both of

them pronounce giu. But their pronunciations are different in the ancient pronunciation



system.

Qll:l (ﬁﬁ)ﬁ@w,:‘fzﬁaoﬂgﬁo The initial is g.
qid (BEER) tHIYD, FIIE BB o The initial is 15

Generally speaking, a word pronounced g cannot pronounce zs ‘. Although many contrary
examples can be found, these contrary examples are very credible. But there is no other
evidence to prove that HE can pronounce s ‘ as FX.

— i . . : %
In my opinion, &E is just form 2-25 which is the variant of ], but not form /.

Some researchers should usedE(U+2A4D4) as the transcription of % Sometimes, the
distinction between i and HE is not very obvious. For example, $E=4&.
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Y= ) also is coded as & (U+25920) and & (U+2A501) .

For more example, [F(U+211A5) is the variant with [A(U+56DA, prison) and also is the

transcription of ﬂ B(disaster or WOorty).
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